[bookmark: _GoBack]Thirty second Linguist	Comment by Shigeko Sekine: Linda, this is a great finding! I''m glad that you are becoming a junior linguist :) Please also add the story you told that your grandmother omits the /k/ sound in Spanish as well.
In this analysis, I chose my grandmother of Mexican origin, whose first language was Spanish and is currently learning English. In my thirty-second linguist analysis, I was able to discover the absence of the letter “c” in my grandmother’s English and Spanish vocabulary. The analysis was performed in the following: I had her pronounce the word “doctor’ in English and Spanish. However, when she pronounced this letter, she immediately removed the sound of the letter “c”. At the end of the full pronunciation, she had created a new word; “dotor” which was her way of making this pronunciation much easier for her. After having her pronounce the word, I also asked her to spell it out and the results were the same. In the findings of this analysis, I determined that she canceled out the “c” in the word, in order to make the place of articulation of the sounds in this word less complex. 

English 									Grandmother 
“DOCTOR”									“DO  ⊘ TOR”
         ↓ 
										         C	
